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Ebaseadusliku uimastiäri kuriteokoosseis ja karistused ***I

Euroopa Parlamendi 17. aprilli 2014. aasta seadusandlik resolutsioon ettepaneku kohta 
võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse nõukogu 25. 
oktoobri 2004. aasta raamotsust 2004/757/JSK (millega kehtestatakse miinimumeeskirjad 
ebaseadusliku uimastiäri kuriteokoosseisu ja karistuste kohta) uimasti määratluse osas  
(COM(2013)0618 – C7-0271/2013 – 2013/0304(COD))

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(COM(2013)0618),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artiklit 83 lõiget 1, 
mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C7-0271/2013),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,

– võttes arvesse Ühendkuningriigi Parlamendi Alamkoja ja Ühendkuningriigi Parlamendi 
Ülemkoja poolt subsidiaarsuse ja proportsionaalsuse põhimõtete kohaldamist käsitleva 
protokolli nr 2 alusel esitatud põhjendatud arvamusi, mille kohaselt seadusandliku akti 
eelnõu ei vasta subsidiaarsuse põhimõttele,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 55,

– võttes arvesse kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjoni raportit ning 
keskkonna-, rahvatervise ja toiduohutuse komisjoni arvamust (A7-0173/2014),

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb 
seda oluliselt muuta või selle muu tekstiga asendada;

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.



P7_TC1-COD(2013)0304

Euroopa Parlamendi seisukoht, vastu võetud esimesel lugemisel 17. aprillil 2014. aastal 
eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2014/…/EL, millega 
muudetakse nõukogu raamotsust 2004/757/JSK (millega kehtestatakse 
miinimumeeskirjad ebaseadusliku uimastiäri kuriteokoosseisu ja karistuste kohta) 
uimasti määratluse osas

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 83 lõiget 1,

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut,

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele,

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt1

                                               
1 Euroopa Parlamendi 17. aprilli 2014. aasta seisukoht.



ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu raamotsuses 2004/757/JSK1 on sätestatud ühine lähenemisviis võitlemaks 

ebaseadusliku uimastiäriga, mis ohustab liidu kodanike tervist, ohutust ja elukvaliteeti 

ning liikmesriikide seaduslikku majandustegevust, stabiilsust ja julgeolekut. Selles on 

sätestatud ühtsed miinimumeeskirjad uimastiäriga seotud õigusrikkumiste ja karistuste 

määratlemise kohta, et vältida liikmesriikide kohtuasutuste ja õiguskaitseasutuste 

vahelises koostöös probleeme, mis võivad tuleneda asjaolust, et kõnealune 

õigusrikkumine või kõnealused õigusrikkumised ei ole karistatavad mõlema, nii 

taotleva kui ka taotluse saanud riigi õigusaktide alusel.

(1 a) Uimastiäri ja selle karistuste määratlemise ühiste miinimumeeskirjade kehtestamine 

kogu liidus peaks lõppeesmärgina aitama kaasa rahvatervise kaitsmisele ning 

uimastiäri ja uimastite tarbimisega seotud kahju vähendamisele. [ME 1]

                                               
1 Nõukogu 25. oktoobri 2004. aasta raamotsus 2004/757/JSK, millega kehtestatakse 

miinimumeeskirjad ebaseadusliku uimastiäri kuriteokoosseisu ja karistuste kohta (ELT 
L 335, 11.11.2004, lk 8).



(2) Raamotsust 2004/757/JSK kohaldatakse ainete suhtes, mis on hõlmatud ÜRO 

1961. aasta narkootiliste ainete ühtse konventsiooniga (muudetud 1972. aasta 

protokolliga) ja ÜRO 1971. aasta psühhotroopsete ainete konventsiooniga (edaspidi 

„ÜRO konventsioonid”), samuti sünteetiliste uimastite suhtes, mida kontrollitakse 

terves liidus kooskõlas ühismeetmega 97/396/JSK1 ning mis kujutavad rahvatervisele 

samasugust ohtu nagu ÜRO konventsioonides loetletud ainedki.

(3) Raamotsust 2004/757/JSK tuleks kohaldada ka nende ainete suhtes, mille kohta on 

kehtestatud kontrollimeetmed ja kriminaalkaristused vastavalt nõukogu 10. mai 

2005. aasta otsusele 2005/387/JSK uusi psühhoaktiivseid aineid käsitleva teabe 

vahetuse, riski hindamise ja kontrolli kohta2 ning mis kujutavad rahvatervisele 

samasugust ohtu nagu ÜRO konventsioonides loetletud ainedki.

                                               
1 16. juuni 1997. aasta ühismeede 97/396/JSK uusi sünteetilisi uimasteid käsitleva teabe 

vahetuse, riskianalüüsi ja kontrolli kohta (EÜT L 167, 25.6.1997, lk 1).
2 Nõukogu 10. mai 2005. aasta otsus 2005/387/JSK uusi psühhoaktiivseid aineid käsitleva 

teabe vahetuse, riski hindamise ja kontrolli kohta (ELT L 127, 10.5.2005, lk 32).



(4) Liidus ilmub turule üha uusi psühhoaktiivseid aineid, näiteks sünteetilisi 

kannabinoidretseptorite agoniste sisaldavaid tooteid, mis avaldavad sama kahjulikku 

mõju kui ÜRO konventsioonides loetletud ainedki, ning levivad seal kiiresti. Teatavad 

uued psühhoaktiivsed ained kujutavad olulisi tervise-, sotsiaalseid ja ohutusriske, nagu 

seda kinnitatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) nr …/… [uute 

psühhoaktiivsete ainete kohta]1*. Kõnealuse määruse alusel võib võtta meetmeid olulisi 

tervise-, sotsiaalseid ja ohutusriske kujutavate uute psühhoaktiivsete ainete tootmise, 

valmistamise, turul kättesaadavaks tegemise, sealhulgas liitu importimise, 

transportimise ja liidust eksportimise keelamiseks. Üksikisikutele ja ühiskonnale 

olulist ohtu kujutavate uute psühhoaktiivsete ainete kättesaadavuse tõhusaks 

vähendamiseks ning terves liidus nii selliste ainetega kauplemise kui ka ebaseadusliku 

uimastiäriga sageli märkimisväärset kasumit teenivate kuritegelike organisatsioonide 

osalemise tõkestamiseks peaksid kõnealuse määruse alusel võetavad alalised 

turustamist piiravad meetmed põhinema proportsionaalsetel kriminaalõiguse 

normidel, mis on üksiktarbijate asemel suunatud ainult tootjatele, tarnijatele ja 

levitajatele. [ME 2]

(4 a) Et tulemuslikult vähendada nõudlust tõsiseid tervise-, sotsiaalseid ja ohutusriske 

põhjustavate uute psühhoaktiivsete ainete järele, peaks tõenditel põhineva 

rahvatervise alase teabe ja varajaste hoiatuste edastamine tarbijatele olema kahju 

ennetamisele ja vähendamisele suunatud kaasava ja osalusel põhineva strateegia 

keskne osa. [ME 3]

                                               
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) nr …/… uute psühhoaktiivsete ainete 

kohta (ELT L ...).
* ELT ...



(5) Seepärast tuleks uued psühhoaktiivsed ained, mille suhtes on kooskõlas määrusega 

(EL) nr …/… [uute psühhoaktiivsete ainete kohta] kehtestatud alaline turustamise 

piirang ja mis on juba lisatud raamotsuse 2004/757/JSK lisasse, olema reguleeritud 

ebaseaduslikku uimastiäri käsitlevate liidu kriminaalõiguse normidega. See aitaks ka 

lihtsustada ja täpsustada liidu õigusraamistikku, sest ÜRO konventsioonides osutatud 

ainete ja kõige kahjulikumate uute psühhoaktiivsete ainete suhtes kohaldataks samu 

kriminaalõiguse norme. Seetõttu tuleks muuta Selleks et lisada selliseid aineid 

nimetatud lisasse, tuleks komisjonile anda õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikliga 290 vastu õigusakte selle lisa ja ühtlasi raamotsuses 

2004/757/JSK esitatud „uimasti” määratlust määratluse muutmiseks. On eriti tähtis, 

et komisjon peab oma ettevalmistava töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, 

sealhulgas ekspertide tasandil. Delegeeritud õigusaktide ettevalmistamisel ja 

koostamisel peaks komisjon tagama asjaomaste dokumentide sama- ja õigeaegse 

ning asjakohase edastamise Euroopa Parlamendile ja nõukogule. [ME 4]



(6) Selleks et kiiresti reageerida uutele kahjulikele psühhoaktiivsetele ainetele ja nende 

levikule liidus, peaksid liikmesriigid 12 kuu jooksul uute psühhoaktiivsete ainete 

suhtes, mis kujutavad olulisi tervise-, sotsiaalseid ja ohutusriske, raamotsust lisamisest 

raamotsuse 2004/757/JSK lisasse kohaldama kaheteist kuu jooksul alates sellest, kui 

nende nimetatud raamotsuse sätteid uutele psühhoaktiivsetele ainetele, mille suhtes 

kehtestatakse alaline kohaldatakse alalisi turustamise piirang piiranguid kooskõlas 

määrusega (EL) nr …/… [uute psühhoaktiivsete ainete kohta], kuna need kujutavad 

olulisi tervise-, sotsiaalseid ja ohutusriske. [ME 5]

(6 a) Käesoleva direktiiviga – kooskõlas raamotsuse 2004/757/JSK sätetega, mida selle 

direktiiviga muudetakse – ei tunnistata kuritegelikuks psühhoaktiivsete ainete 

omamist isikliku kasutamise eesmärgil, kuid see ei mõjuta liikmesriikide õigust 

tunnistada uimastite omamine isikliku kasutamise eesmärgil kuritegelikuks riigi 

tasandil. [ME 6]



(6 b) Komisjon peaks hindama raamotsuse 2004/757/JSK mõju uimastite tarnimisele, 

tuginedes muu hulgas liikmesriikide esitatud teabele. Selleks peaksid liikmesriigid 

esitama üksikasjaliku informatsiooni oma territooriumil toimivate psühhoaktiivsete 

ainete turustusahelate, näiteks erikaupluste ja internetis tegutsevate jaemüüjate 

kohta, mida kasutatakse teistes liikmesriikides turustamiseks mõeldud 

psühhoaktiivsete ainete tarnimiseks, samuti informatsiooni oma uimastituru muude 

tunnuste kohta. Euroopa Narkootikumide ja Narkomaania Seirekeskus peaks 

liikmesriikidel aitama uimastite tarnimist puudutavat täpset, võrreldavat ja 

usaldusväärset teavet ja sellekohaseid andmeid koguda ja vahetada. [ME 7]

(6 c) Liikmesriigid peaksid esitama komisjonile andmed riigi õiguskaitsetegevuse kohta 

oma territooriumil, sealhulgas andmed likvideeritud uimastitootmisrajatiste, 

uimastite tarnimisega seotud õigusrikkumiste, uimastite jaemüügihindade ja 

uimastite konfiskeerimisel tehtud kriminaaltehniliste analüüside kohta. [ME 8]



(7) Arvestades et üksinda tegutsedes liikmesriigid ei suuda täielikult saavutada direktiivi 

eesmärki, milleks on laiendada ebaseadusliku uimastiäri suhtes kohaldatavaid liidu 

kriminaalõiguse norme ka uutele psühhoaktiivsetele ainetele, mis kujutavad olulisi 

tervise-, sotsiaalseid ja ohutusriske, kuid seda on võimalik paremini saavutada liidu 

tasandil, võib liit võtta meetmeid kooskõlas Euroopa Liidu lepingu artiklis 5 sätestatud 

subsidiaarsuse põhimõttega. Kõnealuses artiklis sätestatud proportsionaalsuse 

põhimõtte kohaselt ei lähe käesolev direktiiv kõnealuse eesmärgi saavutamiseks 

vajalikust kaugemale. 

(8) Käesolevas direktiivis austatakse põhiõigusi ning järgitakse Euroopa Liidu põhiõiguste 

hartas tunnustatud põhimõtteid, eelkõige õigust tõhusale õiguskaitsevahendile ja 

õiglasele kohtulikule arutamisele, süütuse presumptsiooni ja kaitseõigust, mitmekordse 

kohtumõistmise ja karistamise keeldu ühe ja sama kuriteo eest, ning karistuste 

seaduslikkuse ja proportsionaalsuse põhimõtet, õigust ennetavale tervishoiule ning 

õigust ravile. [ME 9]

(8 a) EL ja selle liikmesriigid peaksid arendama edasi põhiõigustel, ennetusel, ravil ja 

kahju vähendamisel põhinevat liidu lähenemisviisi selleks, et aidata 

uimastikasutajatel sõltuvusest üle saada ning vähendada uimastite kahjulikku 

sotsiaalset, majanduslikku ja rahvatervisele avaldatavat mõju. [ME 10]



(9) [Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Liidu toimimise lepingule lisatud protokolli nr 21 

(Ühendkuningriigi ja Iirimaa seisukoha kohta vabadusel, turvalisusel ja õigusel 

rajaneva ala suhtes) artikli 3 kohaselt on Ühendkuningriik ja Iirimaa teatanud oma 

soovist osaleda käesoleva direktiivi vastuvõtmisel ja kohaldamisel.]

JA/VÕI

(10) [Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Liidu toimimise lepingule lisatud protokolli nr 21 

(Ühendkuningriigi ja Iirimaa seisukoha kohta vabadusel, turvalisusel ja õigusel 

rajaneva ala suhtes) artiklite 1 ja 2 kohaselt ja ilma et see piiraks nimetatud protokolli 

artikli 4 kohaldamist, ei osale Ühendkuningriik ja Iirimaa käesoleva direktiivi 

vastuvõtmisel ning see ei ole nende suhtes siduv ega kohaldatav.]



(11) Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Liidu toimimise lepingule lisatud protokolli nr 22 

(Taani seisukoha kohta) artiklite 1 ja 2 kohaselt ei osale Taani käesoleva direktiivi 

vastuvõtmisel ning seega ei ole see tema suhtes siduv ega kohaldatav.

(12) Seepärast tuleks raamotsust 2004/757/JSK vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI:



Artikkel 1

Raamotsust 2004/757/JSK muudetakse järgmiselt:

(1) Artikli 1 lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. „uimasti” tähendab ükskõik millist järgmistest ainetest:

(a) ained, mis on hõlmatud ÜRO 1961. aasta narkootiliste ainete ühtse 

konventsiooniga (muudetud 1972. aasta protokolliga) ja ÜRO 1971. aasta 

psühhotroopsete ainete konventsiooniga;

(b) lisas loetletud ained;

(c) uued psühhoaktiivsed ained, mis kujutavad olulisi tervise-, sotsiaalseid ja 

ohutusriske ning mille suhtes on kehtestatud [määruse (EL) nr …/… (uute 

psühhoaktiivsete ainete kohta) artikli 13 lõike 1] alusel alaline turustamise 

piirang iga segu või lahus, mis sisaldab ühte või mitut punktides a ja b 

loetletud ainetest;” [ME 11]



(1 a) Artiklit 2 muudetakse järgmiselt: 

(a) lõike 1 sissejuhatav osa asendatakse järgmisega:

„1. Liikmesriigid võtavad vajalikud meetmed tagamaks, et järgmised 

tahtlikult toime pandud ja siseriiklikes õigusaktides määratletud

õiguspäratud teod on karistatavad:” [ME 12]

(b) lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Käesolev raamotsus ei hõlma lõikes 1 kirjeldatud tegevust, kui seda on 

tehtud isiklikuks kasutamiseks vastavalt siseriiklikes õigusaktides 

sätestatule.”; [ME 13]

(1 b) Lisatakse järgmised artiklid:

„Artikkel 8a

Volituste delegeerimine

Komisjonile antakse volitus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesoleva raamotsuse 

lisa muutmiseks, muu hulgas lisasse selliste uute psühhoaktiivsete ainete lisamiseks, 

mille suhtes on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr …/… [uute 

psühhoaktiivsete ainete kohta] artikli 13 lõike 1 alusel kehtestatud alaline 

turustamise piirang.” [ME 15]



„Artikkel 8b

Delegeeritud volituste rakendamine

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel.

2. Komisjonile antakse kümneks aastaks alates ...   õigus võtta vastu artiklis 8a 

osutatud delegeeritud õigusakte. Komisjon koostab delegeeritud volituste kohta 

aruande hiljemalt üheksa kuud enne kümneaastase ajavahemiku lõppu. Volituste 

delegeerimist uuendatakse automaatselt täiendavaks kümneks aastaks, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu ei esita sellise pikendamise kohta vastuväiteid hiljemalt kolm 

kuud enne selle ajavahemiku lõppemist.

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklis 8a osutatud volituste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste 

delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust.

                                               
 Väljaannete talitus: palun sisestada käesoleva direktiivi jõustumise kuupäev.



4. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule.

5. Artikli 8a kohaselt vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole esitanud selle suhtes vastuväiteid kahe kuu 

jooksul alates sellest, kui õigusakt Euroopa Parlamendile ja nõukogule teatavaks 

tehti, või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne nimetatud ajavahemiku 

möödumist teatanud, et ei kavatse vastuväiteid esitada. Euroopa Parlamendi või 

nõukogu algatusel pikendatakse kõnealust ajavahemikku kahe kuu võrra. [ME 16]

_________________________

 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) nr …/… [uute 

psühhoaktiivsete ainete kohta] (ELT L ...).”



(2) Artiklile 9 lisatakse järgmised lõiked:

„3. Seoses käesoleva raamotsuse lisasse lisatud uute psühhoaktiivsete ainetega, 

mille suhtes on [määruse (EL) nr …/… (uute psühhoaktiivsete ainete kohta) 

artikli 13 lõike 1] alusel kehtestatud alaline turustamise piirang, jõustavad 

liikmesriigid kaheteist kuu jooksul pärast alalise turustamise piirangu lisa 

muudatuste jõustumist õigus- ja haldusnormid, mis on vajalikud käesoleva 

raamotsuse kohaldamiseks kõnealuste uute psühhoaktiivsete ainete suhtes. 

Liikmesriigid edastavad kõnealuste normide teksti viivitamata komisjonile.

[ME 14]

Kui liikmesriigid need normid vastu võtavad, lisavad nad nendesse normidesse 

või nende normide ametliku avaldamise korral nende juurde viite käesolevale 

raamotsusele. Sellise viitamise viisi näevad ette liikmesriigid.



4. Hiljemalt ... ja edaspidi iga viie aasta järel hindab komisjon, mil määral on 

liikmesriigid võtnud vajalikke meetmeid käesoleva raamotsuse täitmiseks, ning 

avaldab vastava aruande.”

(3) Lisatakse käesolevas direktiivis esitatud lisa.

                                               
 Väljaannete talitus: palun sisestada kuupäev: viis aastat pärast käesoleva direktiivi 

jõustumist.



Artikkel 2

Ülevõtmine

Liikmesriigid jõustavad käesoleva direktiivi järgimiseks vajalikud õigus- ja haldusnormid 

hiljemalt .... Liikmesriigid edastavad kõnealuste normide teksti viivitamata komisjonile.

Kui liikmesriigid need normid vastu võtavad, lisavad nad nendesse normidesse või nende 

normide ametliku avaldamise korral nende juurde viite käesolevale direktiivile. Sellise 

viitamise viisi näevad ette liikmesriigid.

                                               
 Väljaannete talitus: palun sisestada kuupäev: kaksteist kuud pärast käesoleva direktiivi 

jõustumist.



Artikkel 3

Jõustumine

Käesolev direktiiv jõustub ....

Artikkel 4

Addressaadid

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele.

…,

Euroopa Parlamendi nimel Nõukogu nimel

president eesistuja

                                               
 Väljaannete talitus: palun sisestada kuupäev: määruse (EL) nr .../... [uute 

psühhoaktiivsete ainete kohta] jõustumise kuupäev.



LISA

„LISA

Artikli 1 lõike 1 punktis b viidatud ainete loetelu

(a) P-metüültioamfetamiin või 4-metüültioamfetamiin, millele on viidatud nõukogu 

otsuses 1999/615/JSK1.

(b) Parametoksümetüülamfetamiin või N-metüül-1-(4-metoksüfenüül)-2-aminopropaan, 

millele on viidatud nõukogu otsuses 2002/188/JSK2.

(c) 2,5-dimetoksü-4-jodofenetüülamiin, 2,5-dimetoksü-4-etüültiofenetüülamiin, 2,5-

dimetoksü-4-(n)-propüültiofenetüülamiin ja 2,4,5-trimetoksüamfetamiin, millele on

viidatud nõukogu otsuses 2003/847/JSK3.

                                               
1 Nõukogu 13. septembri 1999. aasta otsus 1999/615/JSK, millega määratletakse 4-MTA 

uue sünteetilise narkootikumina, mille suhtes tuleb kohaldada kontrollmeetmeid ja 
kriminaalkaristusi (EÜT L 244, 16.9.1999, lk 1).

2 Nõukogu 28. veebruari 2002. aasta otsus 2002/188/JSK, mis käsitleb kontrollmeetmeid 
ja kriminaalkaristusi seoses uue sünteetilise narkootikumiga PMMA (EÜT L 063, 
6.3.2002, lk 14).

3 Nõukogu 27. novembri 2003. aasta otsus 2003/847/JSK, mis käsitleb uute sünteetiliste 
narkootikumidega 2C-I, 2C-T-2, 2C-T-7 ja TMA-2 seotud kontrollmeetmeid ja 
kriminaalkaristusi (ELT L 321, 6.12.2003, lk 64).



(d) 1-bensüülpiperasiin või 1-bensüül-1,4-diaso-tsükloheksaan või N-bensüülpiperasiin 

või bensüülpiperasiin, millele on viidatud nõukogu otsuses 2008/206/JSK1. 

(e) 4-metüülmetkatinoon, millele on viidatud nõukogu otsuses 2010/759/EL2.

(f) 4-metamfetamiin, millele on viidatud nõukogu otsuses 2013/129/EL3. 

(g) 5-(2-aminopropüül)indool, millele on viidatud nõukogu … rakendusotsuses 

2013/496/JSK4
.“

                                               
1 Nõukogu 3. märtsi 2008. aasta otsus 2008/206/JSK, millega 1-bensüülpiperasiin (BZP) 

määratletakse uue psühhoaktiivse ainena, mille suhtes tuleb kohaldada 
kontrollimeetmeid ja kriminaalkaristusi (ELT L 63, 7.3.2008, lk 45).

2 Nõukogu 2. detsembri 2010. aasta otsus 2010/759/EL 4-metüülmetkatinooni 
(mefedrooni) suhtes kontrollimeetmete võtmise kohta (ELT L 322, 8.12.2010, lk 44).

3 Nõukogu 7. märtsi 2013. aasta otsus 2013/129/EL 4-metamfetamiini suhtes 
kontrollimeetmete kehtestamise kohta (ELT L 72, 15.3.2013, lk 11).

4 Nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta rakendusotsus 2013/496/JSK 5-(2-
aminopropüül)indooli suhtes kontrollimeetmete kehtestamise kohta (ELT L 272, 
12.10.2013, lk 44).


